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ԱԲԲԱՀԱՅՐ ՄԽԻԹԱՐ

ՇԱՐԱՀԻՒՍԱ ԿԱՆ

(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

Գ
ՄԽԻԹԱՐ ՍԵԲԱՍՏԱՑՈՒ ԳՐԱԲԱՐԻ ՔԵՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ ԱՐԺԷՔԸ՝

ԸՄԲՌՆՈՒՄՆԵՐԻ ՏԵՍԱԿԷՏԻՑՇԱՐԱՀԻՒՍԱԿԱՆ

Արեւմտեան Եւրոպայի հայագիտական
կենտրոններից մէկում՝ Վենետիկում,
1730 թուականին լոյս տեսած Մխիթար
Սեբաստացու Քերականութ-ււն գրաբառ
լեզուի աշխատութիւնը իր ծաւալով ու
բովանդակութեամբ՝ լուրջ ներդրում է
հայ քերականագիտութեան մէջ: Սակայն
պէտք է նշել, որ քերականագիտութեան
հարցերով զբաղուողները ցարդ լուրջ ու-
շադրութիւն չեն դարձրել այս արժէքա-
ւոր աշխատութեան վրայ եւ այն ամբող-
ջութեամբ վերլուծութեան չեն ենթաթ-
կել: Առաջին քերականը, որ անդրադար-
ձել է Սեբաստացու երկասիրութեան շաւ
րահիւսական մասին եւ գնահատել է այն,
դոկտոր Վ. Առաքելեանն է: <<Սերաստա-
ցին - գրում է նա - պատշաճ ուշադրու-
թիւն է դարձրել շարահիւսութեան վրայ
եւ պէտք է նշել, որ արել է բաւականա՝
չափ ինքնուրոյն եւ հետաքրքրական դիւ
տողութիւններ>>17:

Սակայն աշխատութեան բնոյթը և ծա-
ւալը դոկտ. Վ. Առաքելեանին հնարաւու
րութիւն չեն ընձեռել՝ լուրջ եւ մանրա--
կրկիտ վերլուծութեան ենթարկելու Աբ-
բահօր շարահիւսական ըմբռնումները:
Այն, որ նա մի քանի նախադասութեամը
աշխատել է նշել այդ երկասիրութեան
հիմնական խնդիրները, դրական է: Շա-
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րահիւսութիւնը՝ քերականութեան իրա-
ւահաւասարազօր ու կարեւոր բաժիննեւ
րից մէկը, որն անցեալում ձուլուած է եւ
ղել ձեւաբանութեանն ու կետադրութեաւ
նը վերաբերող բաժինների հետ եւ յա-
տուկ ուշադրութեան չի արժանացել, այս

հեղինակի մօտ պատշաճ տեղ է գրաւում:
Վերը նշուած աշխատութեան մէջ, Մխի-
թար Սեբաստացին շարահիւսութիւնը
մեկնաբանում է <<Յաղագս բանի>>, <<Յա-

ղագս համաձայնութեան մասանց բանի>>
եւ <<Յաղագս հոլովառութեանց մասանց
բանի>> գլուխներում: Չնայած այս ամէ-
նին, քերականը ձեւաբանութեան բաժ-
նում եւս, ճիշտ է ոչ ուղղակի կարգով,

որոշ չափով անդրադառնում է շարահիւ-
սութեան հարցերին, միայն թէ առանց

եզրների անունները տալու: Այսպէս՝ ձե-
ւաբանութեան բաժնում, շաղկապների
մասին խօսելիս (առանց շարահիւսական
տարբերակման), նա թուարկում է շաղ-
կապները եւ տալիս է այդ շաղկապնե-
րով կապակցուող նախադասութիւնների
տասներկու տարատես ակ: Ըստ էութեան՝

այդ մասում քերականը բնութագրում է

17. Վ. ԱՌԱՔԵԼ ԵԱՆ, Ներածութիւն <<Հայերէնի

շարահիւսութեան>>, Երեւան, 1959, էջ 10:
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նախադասութիւնների բազմազան կա-
սլակցութիւններ, կապակցման յարաբե-

րութիւններ եւ իմաստային դրսեւորում-

ներ:
Ի դէպ, պէտք է ասենք, որ մինչեւ Սե-

բաստացի, մեր կենդանի խօսքի մէջ
փաստօրէն առկայ էին ինչպէս ստորա-

դ ասական, այնպէս էլ համադասական

նախադասութիւններն՝ իրենց բազմատեւ

սակ դրսեւորումներով: Չնայած լեզուա-

կան իրողութիւնների փաստական գոյու=
թեանը, դեռ ոչ ոք նման մանրամասնու=

թեամբ շաղկապների դասակարգում չէր

տուել, կամ որեւէ փորձ չէր արել: Չկար

նախադասութիւնների որոշակի դասա-
կարգում՝ ըստ ստորադասութեան եւ ըստ

հ ամադասութեան, ուստի չկար նաեւ

շաղկապների նոյնակարգ դասակարգում:

Այսպէս, գրաբարի շրջանում (Ժ-ԺԵ)

դարեր) առանց որեւէ խմբաւորման ճա-

նաչուել է շաղկապների 8-10 տարատեւ

սակ. այդ շաղկապներն են՝ ջոկամանք,

անջատականք, բաղմատք, տարբաղ-

մատք, փաստաբանականք, թարմատարք,

ընդդիմականք եւ վարանականք: Այսպէ--

սով, շաղկապների ընդհանուր հասկա-

ցութիւնը եւ դրանց առանձին բնորոշում-

ները կային. սակայն առանց դասակարգ-

ման: Անհրաժեշտ էր, կենդանի լեզուի ի-

րողութիւնների հետ համեմատելով, ճըշ-

գրրտել դրանք ըստ իրենց արտայայտած

դերի ու նշանակութեան : Հետագայ չըր-
ջանի քերականական աշխատութիւննե-

րում եւ դասագրքերում է, որ դրաբարի

շաղկապները դասակարգւում են երկու

խմբի՝ ստորադասական եւ համադասա-

կան: Ահա դրանք.
ա) Ստորադասական շաղկապներ. - զի,

քանզի, վասն դի, որովհետեւ, որպէսզի,

փոխանակ, զի, իբր զի, իբրու զի, իբր

թէ, մանաւանդ զի, քան, քան եթէ, քան

թէ՛, եթէ, թէ՛, ապա, ապա ուրեմն, ապա

եթէ, ապա թէ, եթէ ոչ, մինչ, մինչեւ,

մինչդեռ, մինչ զի, իբրեւ, յորժամ, թէ=

պէտ եւ...
շաղկապներ. - եւ,

բ) Համադասական
սակայն,

այլ, այլեւ, այլեւս, բայց,
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(այլ, սակայն, բայց սակայն), եթէ, թէ,
կամ, կամ թէ՛, ոչ եթէ, ոչ թէ, այլ, մա
նաւանդ, մանաւանդ թէ՛, եւ այլն:

Պէտք է ասել, որ շաղկապները գրա-
բարի շրջանում նոյն քերականական դերն
ու նչանակութիւնն են ունեցել, ինչ հե-
տագայում աշխարհաբարի շրջանում: Եր=

կու դէպքում էլ սրանք միմեանց են կա-

պակցել կամ տրոհել նախադասութիւն-
ները եւ նախադասութեան անդամները18:

Դաւիթ քերականը (Զ. դար) այսպէս է
բնորոշում շաղկապի շարահիւսական դե-
րը՝ <<Այլ շաղկապ ասի ի շաղելոյ իմն եւ

ի կապելոյ ի կարգի զբառն ընդ բառն եւ
զմիտս ընդ միտս, որպէսզի մեկնութիւն
բանին պատշաճապէս արտաբերեալ յայտ
նեսցէ>>19:

Ըստ քերականի, խօսքի այն մասը, որ

կոչւում է շաղկապ՝ շաղում, կապակցում

է բառը բառի, նախադասութիւնը նախա-

դասութեան հետ այն հաշուով, որ նա-

խադասութեան արտայայտած իմաստը

պատշաճապէս ու որոշակի դառնայ, բա-
ռերն ու մտքերը իրար չխառնուեն : Սե-
բաստացին ճիշտ է պատկերացրել շաղ-
կապի դերը: <<Քանզի շաղկապն - գրում
է նա - ոչ զէութիւնս իրաց նշանակէ, եւ

ոչ զգործս, եւ կամ զկիրս նոցին, այլ
զնշանակօղսն զայնոսիկ շարակապէ ընդ

իրերաց, որպէս սոսինձն զմասունս տախ-
տակաց>>20 ... Ըստ Սեբաստացու՝ շաղկաւ

պը նախադասութեան անդամ չէ, այլ այդ
անդամները կապակցող բառ: Սեբաստա-

ցու գրքում, չաղկապների բաժնում հան-

դիպում ենք բաղհիւսական ու տրոհական

եզրների, որոնք հետագայում գործածու=
թեան մէջ են մտցնում հայ բանասէրներ

Ստ. Պալասանեանցը, Ստ. Մալխասեան-

ցը եւ Մ. Աբեղեանը: Խօսելով շաղկապ-

ների եւ դրանցով կապակցուող նախաւ

դասութիւնների մասին՝ Սեբաստացին

18. Տե՛ս ԱՇ. ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ, Գրաբարի ձեռնարկ,

Երեւան, 1958 (Բ. տպ.), էջ 302:

19. Н. АДОНЦ, Дионисий фракийский и
армянские толкователи, 1915, с. Пе-
тербург, էջ 120:

20-Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 365:
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գրում է. <<Շաղկապից բազումք են տեւ
սակք, որոց ոմանք ասին բաղհիւսականք,
վասն զի զբանս զանազանս նոյնոյ դիտա-
ւորութեան բաղհիւսեն եւ շարակցեն ընդ

իրերաց եւ են այսոքիկ. եւ, իսկ եւ, դար-ձեալ, այլեւ, այլեւս, եւ եւս, նաեւս,
եւս, իսկ կամ, նաեւ>>21:

Այս միտքը պարզ դարձնելու համար՝
քերականը բերում է նախադասութիւն-
ներ, որպէսզի կարդացողը յստակ պատ--
կերացնի եւ հեշտութեամբ ըմբռնի բաղ-հիւսական շաղկապների դերը եւ դրան-ցով կապակցուող պարղ նախադասու-
թիւնների փոխկապակցութիւնը՝ մի բարդ
նախադասութեան մէջ: Օրինակ՝ <<Տամ
զայս կանոն ձեզ, եւ եղբարց ձերոց, իսկեւ այլոց՝ որք փափաքին ուսանիլ>>:

Ինչպէս նկատում ենք, սա բարդ հա-
մադասական նախադասութիւնն է, իսկ
բերուած շաղկապները՝ համադասական
շաղկապներ են:

Նոյն ձեւով Սեբաստացին բնութա-
գրում է նաև միւս շաղկապները, թուար-
կում դրանք եւ բերում դրանցով կապակ-
ցուող նախադասութիւնների օրինակներ:
Այսպէս՝ <<Ոմանք ասին տրոհականք, ղի
զբանս զանազանս տրոհելով շաղկապեն
ընդ իրեարս, եւ են այսոքիկ. կամ, եւ
կամ, կամ թէ, եւ կամ թէ: Օրինակ՝ Կամ
ես խօսեցայց եւ դու լեր ունկնդիր, եւ
կամ դու խօսեաց, եւ ես եղէց ունկնդիր,
կամ թէ ոչ հաճիս, ես ի բաց գնացից ի
քէն, և կամ թէ դու ի բաց գնա՛ յինէն»22:
Բերուած օրինակից պարզ երեւում է, որ
Սեբաստացին պարզորոշ գաղափար է ու=
նեցել մեր լեղուի մէջ գոյութիւն ունեցող
համադասական նախադասութիւնների
արտայայտչական նրբերանգների, հետեւ
ւապէս եւ դրանց տարատեսակների մաւ
սին. այսինքն, որ դրանց մի մասը կարողէ դրսեւորուել բաղհիւսօրէն, մի մասը
տրոհական ձեւով եւ այլն: Այս կերպ Սե-
բաստացին բնութագրում է <<բացառոցա--
կանք>>, <<սկզբնաւորականք>>, <<անկատա-
րականք>>, «նախընտրականք>>, <<պատճա-
ռականք>>, թէականք>>, <<մեկնականք>>,
<<մակաբերականք>>, <<թարմատարք>> եւ

<<վարանականք>> շաղկապները եւ բերում
է դրանցով կապակցուած նախադասու-

-իինների զանազան օրինակներ23:
Այսպէս՝ Մխիթար Սերաստացին մեր

լեղուի մէջ ոչ միայն նկատում է նոր շաղ-
կապներ, այլեւ ճշգրտում է առանձին
շաղկապների դերն ու նշանակութիւնը և,
ըստ այդմ էլ, նոր անուններ է տալիս
դրանց, անուններ, որոնք ելնում էին շաւ
րահիւսական իրողութիւնների ոգուց:

Ինչ վերաբերում է <<թարմատար>> շաղ
կապին, պէտք է ասել, որ դրաբարի վաղ

շրջանի քերականները բոլորովին այլ
կերպ էին մեկնաբանում, եւ այդ շաղկա-
պը բոլորովին այլ դեր ունէր, որը բնատ
էլ չի համընկնում հետագայ շրջանի ըմ-
բռնումներին:

Այսպէս՝ <<թարմատարն պաճուճեալ
բանք ասին>> (Համամ Արեւելցի)24: <<Սա

կամ ղչափ տեղոյն լնլոյ սակս եւ կամ
սլայծառացուցանելոյ ղմիտսն եդեալ է >
(Դաւիթ փիլիսոփայ) 25; <<Եւ թարմա-
տարք են ոյք ի չափոյ եւ կամ զարդու
յարուցեալք լինին>>26: <<Սա վասն չափոյ

ինչ տաղի եւ զարդու՝ առ ի գեղեցկացու-
ցանել զբանն մակագրեալ իբր գծոյ>> (Ե-
սայի Նչեցի)27:

Հետաքրքիրն այն է, որ գրաբարի վաղ
շրջանի եւ միջնադարի քերականները որ-
պէս թարմատար շաղկապ նշում են ընդ-
ամէնը երեք բառ ԻԳՆ, ՄՈՒԿ, ԻԲՐ:

Այս հարցին էլ Մ. Սեբաստացին բոլու
րովին այլ կերպ, կարելի է ասել՝ նոր աւ
ռումով է անդրադարձել. իսկ հետադաւ
յում, նրանից փոխ առնելով, այդ եզրը
օգտագործել է ականաւոր լեղուաբան Մ.
Աբեղեանը, սակայն այն տարբերու-
թեամբ, որ Սեբաստացու մօտ այդ շաղ-

21. Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 186:
22. Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 186:
23. Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 186-190 :
24. ԱԴՈՆՑ, նոյն տեղում, էջ 285:
25. ԱԴՈՆՑ, նոյն տեղում, էջ 122:
26. ԱԴՈՆՑ, նոյն տեղում, էջ 37:
27. Երեւանի Մաշտոցի անուան Մատենադարան,

ձեռագիր թիւ 6897, թերթ 73բ:

կապը գլխաւոր նախադասութիւնը կա-

պակցում է երկրորդականի հետ, ուստի

եւ ստորադասական շաղկապի իմաստ ու-

նի: Խօսելով թարմատար շաղկապի մա-

սին, քերականը գրում է..... վասն զի

ոչ նշանակեն զիմն ի բանս, զորս շաղկա-

պեն. եւ ոչ դնին որպէս բացորոշաբար
պիտոյք, այլ թարմատարաբար՝ կամ

վասն սովորութեան, եւ կամ վասն բար-

Լոք չարայարութեան բանից, եւ կամ

վասն դիւրաբար սկսմանց հետեւեցելոց

բանից առադրին»28. Քերականը որպէս օ-

րինակ թուարկում է եթէ, թէ, զի, որ

բամ, բա շաղկապները և բերում է դրան-

ցով կապակցուող նախադասութիւնների

այսպիսի օրինակներ. <<Ասացի թէ ջանա՛

ընթեռնուլ: Ո՞րպէս կամիս զի խրատեցից

գքեզ: Ծանեայ՝ որ ոչ դու, եւ ոչ ընկեր
եւ

քո առանց պատժոյ կարէք զերծանիլ>>

այլն29: Աբեղեա-
Այնինչ ակադեմիկոս Մանուկ

հասկացու
նի մօտ <<թարմատար շաղկապ>>

է տրուած:
ղութեանը նոր մեկնութիւն

առթիւ քերական Մ. Աբեղեանը գը-
Այս
րում է. <<Երբ նախորդ խօսքի մէջ կայ

մի որ շաղկապ, լինի մենակ թէ երբ որ,

հենց որ եւ այլն ձեւով՝ իբրեւ թարմա-

տար, կամ այնպիսի յարաբերական
թարմատար

բա-

ռեր, որոնք կարող են որ
շաղկապն ունենալ>>3.

Կամ՝ <<իբրեւ ստորադասական շաղկապ
ածւում

կամ շաղկապական բառ գործ են

նաեւ յարաբերական դերանունը (որ))
ածա-

յարաբերական անուններն ու
բոլոր կամ որ թարմատար
կանները մենակ,
չաղկապով>> 31: Մ. Ա-

Ինչեւէ, ականաւոր լեզուաբան

բեղեանը <<թարմատար շաղկապ>> գաղա--
առումով վերցրել է Մ. Սե-

փարը այս
Աբեղեանից յետոյ, աւ

բաստացուց, իսկ
տարբերութեան կամ փու

ռանց որեւէ
այդ հասկա-

փոխման, շարահիւսական
նոյնութեամբ կըրկ-

ցութիւնը բոլորովին
շարահիւսու-

նել է Պրոֆ. Գ. Սեւակը՝
Ու--

թեան դպրոցական իր դասագրքում:
եզրն էլ

րեմն, եւ ի պատիւ Աբբահօր
մեկնաբանու-

այդ
լայն ընդգրկումով եւ նոր

թեամբ մտել է մեր քերականութիւնների
մէջ եւ առ այսօր շարունակում է իր գու
յութիւնը:
-ՕՕտուելով Մխ. Սեբաստացու համա-

դասական նախադասութեան մասին եղած
դասակարգումից, բանասէրները Ս. Պա-

լասանեանն ու Մ. Աբեղեանը ճշգրտում
են բարդ համադասական նախադասու-

թիւնները, այն բաժանելով երկու հիմ-
նական խմբի բաղհիւսական եւ ներհաւ
կական: Ինչպէս նկատում ենք, Սեբաս-

տացու սկզբունքը թողնում են նոյնը, մի-
այն թէ <<տրոհական>> եզրը փոխարինում

են <<ներհակական>>ով, որ աւելի ճիշտ է:
Զարգացնելով այս տեսակէտը՝ Մ. Աբե-
ղեանը բարդ համադասական նախադա-

սութիւնների նշուած երկու տեսակները՝

իր հերթին՝ ստորաբաժանում է նոր տա-
րատեսակների:

Իսկական շարահիւսութեան հասկացու=

թիւնը Մ. Սեբաստացու գրքում շարա-
դրուած է <<Յաղագս բանի>> գլխում: Բա-

նի (այսինքն՝ նախադասութեան կամ
խօսքի) ընդհանուր բնորոշումը տալուց
յետոյ, քերականը անդրադառնում է խօս-

քի մասերին, որոնք կազմում են <<բան>>ի

նիւթը:
<<Դարձեալ գիտելի է - գրում է Սեբաս-

տացին - զի մինչ մասունք բանին, եւ կամ

եղերք նորին են ութն, որպէս ի վեր անդը

յիշեցաւ, այսինքն՝ անուն, դերանուն,

բայ, եւայլն (ընդունելութիւն, նախա-

դրութիւն, մակբայ, միջարկութիւն,
շաղկապ), պիտոյ է մեզ զբնաւիցն ուրոյն
ուրոյն եւ մասնաւորաբար խօսիլ: Քանզի

մինչ դիտումն արհեստի քերականութեան

իցէ ուղղելն զբանս եւ զխօսս մարդկաւ

յինս, հարկաւոր է, զի զիւրաքանչիւրոց

28. Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 189:
29. Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 189:
30- Մ. ԱԲ ԵՂ ԵԱՆ, Հայոց լեզուի տեսութիւն, Եւ

րեւան, 1965, էջ 630:
31. Մ. ԱԲԵՂԵԱՆ, Աշխարհաբարի քերականու-

թիւն, Վաղարշապատ, 1906, էջ 72:
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մասանց բանին մասնաւորապէս ընձեռիւ լրացումներ եւ կատարել է ինքնուրոյն
ցէ, եւ ըստ պահանջմանց պարագայից շատ դիտողութիւններ: Կարելի է ասել,
նոցին՝ շնորհիցէ զկանոնս եւ կարդաւու որ հետագայում, ինչպէս գրաբարի, այն
րիցէ. ըստ որում եւ մերս այս ընձեռ պէս էլ աշխարհաբարի քերականութիւն
ուած յառաջանայ>> (ընդգծումը մերն է- կազմող դրեթէ բոլոր հեղինակները պար-Յ. Մ.)32: ղապէս հիմք են ընդունել Սեբաստացու

Խղճի մտօք պէտք է ասել, որ Սեբաս- վերոյիշեալ երկասիրութիւնը:
տացին մեծ կարեւորութիւն է տուել շա-
րահիւսութեանը, այն դիտելով որպէս (Շար. 3)
քերականութեան ինքնուրոյն մի բաժին, ՅԱԿՈԲ Մ. ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ
ուստի եւ նրան պատշաճ տեղ է յատկա- (Դասախօս, Երեւան)
ցրել:

Հեղինակը շարահիւսական համակարգի
համար յօրինել է նոր եզրներ, արել է 32. Մ. ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, նոյն տեղում, էջ 230-231:

ՀԱՂՈՐԴԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Դասախօս Յակոբ Մ. Մխիթարեանի այս հմտալից ուսումնասիրութիւնը

Մխիթար Աբբահօր շարահիւսական ըմբռնումներու մասին, յանձնարարեալ թղթա-
տարով ստացած ենք Երեւանէն, 1966 թուականի Յուլիսին, Սփիւռքահայութեան

հետ Մշակութային Կապի Կոմիտէի մամուլի բաժնի վարչութեան կողմէ, առ ի

հրատարակութիւն:
Հաճոյքով այժմ կը ներկայացնենք ջայն մեր ընթերցողներուն, յօդուած ա-

շարքի ձեւով, ուր ամփոփուած է յաջող վերլուծում մը Մխիթար Աբբահօր գրա-
բարի ընդարձակ քերականութեան, եւ գնահատանք՝ անոր խորունկ արժէքին:

Մեր անկեղծ շնորհակալութ իւնը Սփիւռքահայութեան հետ Մշկ. Կապի կու
միտէի Պատուարժան Վարչութեան եւ յօդուածաշարքիս յարգելի Հեղինակին, նո-

րանոր նուաճումներու ջերմ մաղթանքներով:

ԽՄԲ.

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՃԱՐՏԱՐԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ

ՀՈՒՆԳԱՐԻՈՅ ԱՌԱՋԻՆ

ՆՊԱՍՏ

ՀԱՅ -ՀՈՒՆԳԱՐ ՊԱՏՄԱԿԱՆ

Կարպատեան հովիտին մէջ հաստատ-
ամ-

ուած .(896ին) հունդար ժողովուրդի

րապնդումին և ազգային ապահովութեան

մեծապէս նպաստեց՝ անոնց ազգապետ

Կեղա իշխանին մկրտութիւնը: Անիկա էր
յաղթահարեց միւս ցեղապետները.

որ Ս. Ստեփանոս թագաւորը
իսկ իր որդին՝
(997-1038) սկսաւ կաղմակերպել աւատա-

պետական կառավարութիւնը: Պետու-

թեան եւ ընկերային նոր կարգին կազմա-

ւորումին համար՝ բաւական չէր ոչչ
ո՛չ
ա=

ռաջնորդ ցեղին գերակշռութիւնը,
ստացած

ալ Արեւմուտքի ասպետներէն
էր

զինուորական օդնութիւնը. հարկաւոր
օժանդաւ

նաեւ քրիստոնեայ եկեղեցւոյ

կութիւնը:
առաքելական գործունէու-

Եկեղեցւոյ
ամէնուրեք սերտօրէն միա-

թեան հետ՝
չինարարութիւնը, դեղարուեստը

ցած
ճարտարարուեստը:
է Հունգար ողու

եւ
դարձը, եկեղեցական կարգին

վուրդին
կառուցումն ու գործունէութիւնը Հուն-

գարիոյ մէջ ալ
դեղարուեստական ստեղ--

Այս-
ծագործութիւններ արտադրեցին:

պէս Սուրբ Ստեփանոս թագաւորին բաւ

ըեկարգութիւնները ո՛չ միայն
տեսակէտով՝

ընկերային

ու պատմական զարգացման
հանգրուաններ հա-

յառաջադիմութեան
մարուելու են, այլ նոյն իսկ ճարտարա=

պետական դետնի վրայ նուաճումներ կը

նշեն: Նորակառոյց պետութեան զարդա-

Dercsenyi Dezso: A magyarorszagi mi--
1.

veszet. Budapest, 1964.

ԱԶԴԵՑՈՒԹԻՒՆԸ

ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐՈՒՆ ՎՐԱՅ

ՄԸ

ՅԱՐԱԲԵՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐՈՒՆ

ցումը, սակայն, միայն օտարազգիներու
ազդեցութեան արդիւնք համարելու չենք.
զանազան պահանջներու գոհացում տա-

լու համար՝ ներքին ոյժերու գործադրու-
թեան ալ դիմած են: Այս տեսակէտով՝

օրինակ կը ծառայէ, ըստ նորագոյն ու=
սումնասիրութեանց տուեալներուն՝ . Fel-

debrol եւ Tarnaszentmariaի եկեղեցիւ
ները:

Feldebroի եկեղեցին, շինուած ԺԱ.

դարու առաջին կիսուն, քառակուսի յա-
տակագիծ ունի եւ երեք կողմերը կիսա--

բոլոր կողակներ (նկար՝ թ. 1): Արեւեւ

լեան կողմը, խորանին ներքեւ ստորեր-

կըրեայ եկեղեցի մը կայ, երկու նաւեւ

Նկար թիւ 1
Feldebrof եկեղեցւոյն յատակագիծը
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